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Kedatangan bangsa Belanda ke Indonesia selama kurang lebih 3,5 abad tentu mengakibatkan beberapa hal.
Kontak bahasa yang terjadi antar kedua bangsa tersebut pun tidak dapat dihindarkan. Kontak bahasa tersebut
mengakibatkan munculnya kata serapan, yang hinga kini masih sering digunakan dalam kehidupan sehari
hari. Dalam penyerapan suatu kata tentu sudah mengalami beberapa perubahan dan penyesuaian kedalam
kaidah bahasa penerima, salah satunya adalah perubahan dan penyesuaian sistem fonologis. Penelitian ini
berfokus pada perubahan sistem fonologis kata serapan bahasa Belanda kedalam bahasa Indonesia pada
Magjaah Cultural edisi 001 tahun 2011.

The arrival of the Dutch in Indonesia has lasted for approximately 3.5 centuries would lead to several things.
L anguage contact that occurs between the two nations was unavoidable. The language contact resulted in the
emergence of aloan word, which is still frequently used in daily life. In the absorption of a word would have
undergone several changes and adjustments into the recipient language rules, one of which isthe change and
adjustment of the phonological system. This study focuses on changes in the phonological system of aloan
word from Dutch into Indonesian language on Cultural Magazine 1st in 2011.
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